
Сторонники наследного принца пришли в ярость, когда увидели, что варвары пытаются
украсть Нефритового Лунного Змея.

“Ты ублюдок, это мы убили Нефритового Лунного Змея! Почему мы должны отдавать его тебе?”

“Почему бы тебе самому не поохотиться на одного из них?!”

“Мы упорно трудились, чтобы убить его, но вы, ребята, пришли, чтобы украсть плоды наших
усилий! Неужели у вас нет чувства стыда?”

 

…

 

Лицо Би Линглонг потемнело, когда она услышала проклятия своих подчиненных. Сухожилия
Змея должны были служить доказательством ее смерти, как они могли отдать их кому-то еще?

Мэн Пан холодно воскликнул: “Эти варвары думают, что могут делать все, что захотят! Если
они не будут нас слушать, просто убейте их всех”.

Кулаки Чжао Си сжались до хруста. “Я был так зол из-за того, что нам пришлось сражаться с
Нефритовым Лунным Змеем девятого ранга. Я могу просто использовать этих варваров, чтобы
выплеснуть свой гнев.”

Цзу Ань подошел к Би Линглонг и сказал: “Будь осторожна. Я чувствую, что что-то не так”.

“Что именно?” - спросила Би Линглонг. Теперь она не осмеливалась игнорировать ни одно из
заявлений Цзу Аня.

Нахмурившись, Цзу Ань ответил: “Я чувствую, что эти варвары не так просты, какими
кажутся”.

Би Линглонг тоже притихла. За эти годы в подземелье побывало так много учеников академии,
но никто никогда раньше не встречал варваров. Их внешний вид действительно был довольно
странным.

Но поначалу она не испытывала особых подозрений, потому что подземелье было довольно
большим, так что академия не исследовала его полностью. Появление варваров здесь не было
чем-то совершенно невозможным.



В конце концов, человеческая раса не слишком много знала о подземельях. Они лишь знали,
что эти места, которые, казалось, возникали из ниоткуда, были полны тайн и опасностей. Люди
понятия не имели, как они образовались.

 

Внезапно Лю Сянь сделал несколько шагов вперед, чтобы оценить предводителя варваров. Он
вдруг громко рассмеялся и сказал: “Разве это не Вэй, хранитель поместья Короля Ци? Когда ты
успел стать варваром?”

Выражения лиц остальных изменились, когда они услышали эти слова. Би Линглонг внезапно
посмотрела в сторону варваров. Человек из поместья Короля Ци?

Поместье Короля Ци располагало множеством сильных культиваторов. У них было пять
великих хранителей: Лу Сяо, Вэй Пиньянь, Хэ Ли, Му Пин, а также Хань Фэнцю, с которым был
знаком Цзу Ань.

Хань Фэнцю занимал четвертое место среди пяти хранителей. Даже один из худших
хранителей находился в середине девятого ранга. Лу Сяо же был на средней ступени ранга
мастера!

‘Хранитель Вэй’, о котором говорил Лю Сянь, вероятно, был Вэй Пиньянем, занимающим
второе место. Он был на начальной стадии ранга мастера!

Цзу Ань был совершенно потрясен. Как получилось, что поместье короля Ци послало сюда
одного из своих людей? Фракция наследного принца что, поставила охранять вход слепых
людей?

Выражение лица предводителя варваров изменилось. “Какой хранитель? Я понятия не иметь, о
чем ты говорить. Змеиный труп наш! Убирайтесь!”

Лю Сянь громко рассмеялся. “Кого ты пытаешься одурачить? Когда-то мы вдвоем даже вместе
ходили в Небесную Обитель. Я позволил той леди Сян, которую очень хотел, пойти с тобой из
уважения к твоей культивации, но посмотри, как ты притворяешься, что не знаешь меня!”

Цзу Ань потерял дар речи. Этот парень, может быть, и не так хорош ни в чем другом, но он
действительно мастер по части борделей.

Выражение лица Би Линглонг сильно изменилось, когда она воскликнула: “Это плохо!”

‘Предводитель варваров’ отбросил свой прежний грубый акцент и заговорил нормально. “Я не
хотел раскрывать свою личность, опасаясь, что кто-нибудь из вас сбежит и расскажет об этом
внешнему миру. Варвары таинственным образом украли бы вашу добычу, что привело бы к



провалу экзамена, но, по крайней мере, вы все остались бы живы. Мы не хотели рисковать и
всех убивать, хотели оставить вас живыми и здоровыми. Но поскольку такой дурак, как ты,
решил разоблачить меня, другого выбора не остается. Все вы умрете!”

Как только он закончил говорить, из леса вышли еще несколько его подчиненных, одетых
аналогично. У всех у них в руках были клинки, в их глазах мерцал опасный огонек. Очевидно,
все они были высокоранговыми культиваторами.

Чжао Си и Мэн Пан сердито уставились на Лю Сяня. Они действительно умрут из-за этого
идиота! Однако вскоре они поняли, что фракция Короля Ци тоже не хотела идти до конца, и их
задачей было просто разрушить их миссию. Они не хотели рисковать и навлекать на себя гнев
императора.

Но теперь, когда Лю Сянь разоблачил их, у них не было другого выбора, кроме как заставить
всех присутствующих замолчать. В противном случае, они не смогли бы скрыть факт
вмешательства Короля Ци в экзамен. Тогда у императора была бы веская причина казнить его.

В конце концов, Хранитель Вэй находился в ранге мастера! Более того, его подчиненные также
не выглядели слабыми. Группа наследного принца не смогла бы победить этих людей, даже
если бы они находились на своем пике, не говоря уже о том, что совсем недавно они сражались
с Нефритовым Лунным Змеем и были тяжело ранены.

 

Би Линглонг была сравнительно более сдержана. Она сделала все возможное, чтобы
успокоиться. Девушка гордо подняла голову в сторону вражеского лидера и спросила: “Как вы
все попали в подземелье? Ни император, ни мой отец ни за что не впустили бы вас всех
внутрь.”

Это был еще один факт, из-за которого все присутствующие были сбиты с толку. Цзу Ань
вспомнил ‘проклятие’ братьев из клана Гу перед их смертью. Тогда они просто думали, что
братья Гу сказали это из-за обиды, но казалось, что у Короля Ци действительно было куда
больше карт для этой игры. Но главное заключалось в том, как эти люди проникли внутрь? В
этом не было никакого смысла!

Хранитель Вэй рассмеялся и сказал: “Действительно, если бы все вы охраняли вход, у нас не
было бы возможности проникнуть внутрь. Но это не значит, что мы не могли войти в любое
другое время!”

Би Линглонг была шокирована и выпалила: “Тогда, три года назад, вы...”

“Правильно!” - Вэй Пиньянь погладил свою бороду. “Три года назад, когда открылось
подземелье академии, Король Ци нашел способ ввести нас внутрь. Вы знаете, как мы провели
эти годы? День за днем компанию нам составляли только дикие звери, и мы чуть не сошли с



ума. К счастью, вы, ребята, наконец-то прибыли, ха-ха-ха!”

Цзу Ань был ошеломлен. Король Ци и правда глубокий интриган, он уже все распланировал
три года назад! Поместье Короля Ци выглядело так, словно находилось в невыгодном
положении, но, возможно, они выглядели слабыми специально для того, чтобы император
согласился на этот великий экзамен! Какой хитрый старый ублюдок!

Когда Цзу Ань понял, что он обидел такого умного парня, он испугался. Вероятно, только
потому, что большая часть внимания Короля Ци была прикована к императору и наследному
принцу, он еще не напал на Цзу Аня. Как только это испытание закончится, все станет по-
настоящему хлопотно.

Цзу Ань не мог не смотреть на императора сверху вниз. Действительно ли титул ‘номер один в
мире’ был у него за плечами? Император находился у Короля Ци словно на ладони.

Судя по планам Короля Ци, он явно распланировал все далеко вперед. Кто знает, сколько
ловушек их еще подстерегает? Сравнительно говоря, император был сравнительно ниже
Короля Ци в плане интриг. С тех пор как они вошли в подземелье, их группу все время водили
за нос.

Если бы не я, братьев из клана Гу и Ши Тонга уже было бы достаточно, чтобы уничтожить всю
группу.

Подождите… Император не сделал абсолютно ничего. Я предполагаю, что он отправил
посланника с золотым жетоном, такого как я, внутрь, чтобы защитить наследного принца и
принцессу.

Изначально его культивации уже было бы достаточно, чтобы уладить эту ситуацию. Но
император также не ожидал, что Король Ци спланировал все так далеко вперед, что
фактически разместил здесь своих культиваторов еще три года назад.

Би Линглонг сказала ясным голосом: “Вэй Пиньянь, у тебя хватает наглости. Неужели ты
думаешь, что Его Величество не сможет выяснить, что произошло только потому, что ты
убьешь наших людей? Все вещи неизбежно оставляют после себя след.”

Остальные почувствовали восхищение. Неудивительно, что она была наследной принцессой,
избранной Его Величеством! С естественностью, которой она обладает, не может сравниться
ни одна другая девушка.

Было ли это тогда, когда она столкнулись с Нефритовым Лунным Змеем девятого ранга, или
сейчас, когда она столкнулась с культиватором ранга мастера - она всегда оставалась самой
спокойной и храброй из всех них, молча наделяя каждого мужеством.



Вэй Пиньянь рассмеялся и сказал: “Наследная принцесса, вам нет нужды пугать меня. Все, кто
находится здесь со мной, - воины, которые, как было записано, погибли в битвах еще много лет
назад. Они уже мертвы. Как же тогда Его Величество узнает об этом?”

Би Линглонг нахмурилась. Король Ци действительно дотошен! Кто знает, сколько лет ушло на
подготовку к такого рода событиям? - Она холодно посмотрела на него. “Возможно, их больше
нет в записях, но как насчет тебя? Ты же не можешь быть просто ‘пропавшим без вести’ или
мертвым, верно?”

Улыбка Вэй Пиньяня угасла. “Не беспокойтесь об этом. Как только я убью вас всех,
естественно, никто больше не узнает о моем существовании.”
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